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niet, een poging om een vaste betrekking te vinden als docente 
Hebreeuws mislukte. Verder was er in de geraadpleegde bronnen 
meer dan eens sprake van de zorg voor haar ziekelijke moeder en 
zuster, en het kan haast niet anders of ze is door dit alles in meer of 
mindere mate verbitterd geraakt. Verder valt op dat de contacten 
die ze noemt, contacten met mannen betreft. Maar van een intieme 
relatie is nergens sprake. Voor en na de oorlog leefde ze samen met 
haar zuster, met wie ze, naar verluidt, vaak ruzie had.122

 Was dat alles de reden dat ze in 1940 in de verkeerde omgeving 
terechtkwam? Of was ze werkelijk gegrepen door de nieuwe orde 
toen ze in Duitsland studeerde? Toen Oosterbaan haar in 1963 
interviewde kwam, vroeg ze, naar aanleiding van Bonhoeffer, wat 
het nationaal socialisme haar had gedaan. ‘Een vrouw als zij, zo 
heftig en bewogen, heeft, het kan niet anders, midden in de storm 
gestaan.’123 Een antwoord kreeg ze niet. Het was een ‘pijnlijk on-
derwerp’. Haar zuster merkte op dat Magda onder geen enkele 
‘Fahne’ te vangen was. Maar zelf was ze daar niet zo zeker van, 
vermoed ik. Wie de feiten die in het interview genoemd worden 
nader onderzoekt, kan zich niet aan de indruk onttrekken dat ze 
het beeld van haar verleden behoorlijk heeft opgepoetst. Ik wees 
reeds op de manier waarop ze Bavinck ter sprake bracht. Tot twee 
keer toe is dat aantoonbaar onjuist. Verder noemt ze wel de namen 
van Pos en Smelik, onomstreden figuren, maar haar omgang met 
Schrieke en Goedewaagen verzwijgt ze, evenals haar vlucht naar 
Duitsland. Haar vader overleed niet na de oorlog, maar kort na 
de vlucht uit Nederland, op 10 september 1944, en niet in Zut-
phen, maar in Isselburg (D).124 En ze noemt wel de vertaling van 
Bonhoeffer, maar verzwijgt haar artikelen in de nsb-pers en haar 
vertaalwerk. Het is meer dan een vorm van vergeetachtigheid, het 
is naar mijn oordeel doelbewuste manipulatie in een poging haar 
blazoen op te poetsen. Of ze vaak in Nederland is terug geweest, is 
me niet bekend. In ieder geval kort na het interview bezocht ze de 
‘museumzaal’ van de Vrije Universiteit, een zaal die beheerd werd 
door mevrouw Oosterbaan.125
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